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Visuele variant van de SRT:
Text Reception Threshold (TRT)

(Zekveld e.a. (submitted to JSLHR 2006))

• stimuli: gemaskeerd schriftbeeld, Nederlandse zinnen

• adaptieve procedure, vergelijkbaar met SRT (stapgrootte 6%)
• uitkomstmaat = TRT (percentage ongemaskeerde tekst waarbij 50% van 

de zinnen correct wordt gelezen)
• gemiddeld voor een groep goedhorenden: TRT = 55% ongemaskeerde 

tekst
• correlatie tussen SRT en TRT (gedeelde variantie = 30%)



Verwerken van spraak: auditieve, cognitieve én talige processen

Blueprint of the listener (Cutler & Clifton, 1999)
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-Retrieval of lexical information

In
te

gr
at

e
R

ec
og

ni
ze

Se
gm

en
t

D
ec

od
e Transform to abstract representation

Select speech from acoustic background

Auditory input



Model voor taalperceptie: 
kennisgebieden en linguïstische factoren

zinsinterpretatie

semantiek 
syntaxis 
lexicon

semantiek

woordkennis

kennis van de wereld

woordherkenning

lexicon

semantiek 
syntaxis

semantiek 
syntaxis



Onderzoeksvraag

Wat is de invloed van talige vaardigheden 
(semantiek,lexicon, syntaxis) op spraakverstaan
in rumoer? 

Onderzoeksopzet

- Correlatie benadering

- “Distortion sensitivity” benadering 



Invloed van talige aspecten op 
spraakverstaan in rumoer

Onderzocht aan de hand van de TRT, verstoord op gebied van 
drie talige aspecten:

TRT – semantiek
bv. de muren staan in volle bloei

TRT – syntaxis
bv. we nuttig een had gesprek

TRT – lexicon
bv. ze ging gepoed in een wijde jurk



Linguïstische vaardigheden

Onderzoek

Proefpersonen:
a. moedertaalsprekers van het Nederlands (N = 13)
b. tweede taalleerders van het Nederlands (N = 10)

Testafname:
- Toonaudiogram
- SRT (stat & fluct) 
- TRT
- Verstoorde varianten van TRT: 

TRT - sem; TRT - synt; TRT - lex
- (Lexicale decisie)

Cognitieve vaardigheden

Auditieve vaardigheden



Hypothese A
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Distortion Sensitivity benadering:
mogelijke onderzoeksresultaten

slechter
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verstoring: SEMANTIEK
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verstoring: SYNTAXIS
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verstoring: LEXICON
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Onderzoeksresultaten
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• Mann Whitney niet-parametrische test: 
Tussen moedertaalsprekers en tweede taalleerders is er een significant 
verschil in hinder die ze ondervinden van syntactische en lexicale 
verstoring.

• Spearman’s rho: 
Er is een significante correlatie tussen TRT en hinderscores van
syntactische en lexicale verstoring.

‘de muren staan in volle bloei’ ‘we nuttig een had gesprek’ ‘ze ging gepoed in een wijde jurk’

�■� Tweede taal �●ￚ Moedertaal



Correlaties:
TRT – hinderscores TRT
SRT – hinderscores TRT

-.718**
p < 0.001

-.609**
p < 0.01

-.265
n.s.

Corr. Coeff.
Sig. 
(2-tailed)

SRT
(stat)

.707**
p < 0.001

.789**
p < 0.001

.180
n.s.

Corr. Coeff.
Sig. 
(2-tailed)

TRTSpearman’s
rho

∆ lex∆ synt∆ sem



Conclusies
• Syntactische en lexicale kennis zoals deze in de TRT werd 

verstoord, wordt gebruikt bij het verwerken van verstoord 
schriftbeeld.

• Er zijn aanwijzingen dat deze kennis eveneens wordt gebruikt 
bij het spraakverstaan in rumoer.

⇒ De slechtere scores van tweede taalleerders op de TRT én op 
de SRT worden geassocieerd met hun slechtere vaardigheden 
in syntactische en lexicale verwerking.

• Semantische kennis zoals deze in de TRT werd verstoord, 
wordt niet gebruikt óf is reeds verworven door de tweede 
taalleerders.

Taalvaardigheid is een beïnvloedende factor 
bij spraakverstaan in rumoer



Implicaties voor diagnostiek van 
spraakverstaan in rumoer

Invloed van taalvaardigheid op spraakverstaan in 
rumoer bij bijzondere patiëntengroepen:

– Volwassenen met presbyacusis
– Congenitaal slechthorende volwassenen
– Slechthorende kinderen
– Kinderen met spraak- en taalproblemen


